
gb MODECOM MemoDrive Prestige User’s Manual
Driver Installation
Before using MemoDrive on Windows 98, you need to install driver. 
You can download the driver directly from http://www.modecom.eu 
for installation.
Note: Don’t insert MemoDrive into the computer when installing, if it 
was already connected, please unplug device during installation.
Usage
Write-Protect Switch: If you put the switch at the “Locked” position, 
the device will be in the write protect mode. You cannot write any file 
or data into the device. You still can view and read the files and data in 
the device. You can switch the “Write-Protect” switch even you do not 
disconnect the device. Due to Linux OS limitation, the write-protect 
switch will not work on-line.
LED Display: 
This LED Display will show the status of the device. Once the device is 
in operation, the LED will be turned on.
Data Storage
Windows 98/Me/2000/XP/Server 2003/Vista
Note: Please install the driver first on Windows 98.
1) Boot your computer. Connect MemoDrive with the USB port of 
your computer directly or through USB cable.
2) Double click “My Computer”, you would find new icon representing 
Mode Com MemoDrive.
3) Click “Mode Com”, to entry disk directly.
4) To unplug MemoDrive , please choose one of the following meth-
ods according to your operating system:
Windows 98/98SE: 
You can unplug device from the USB port directly when the LED 
stopped blinking.
Windows Me/2000/XP/Server 2003(Windows 2000/Vista e.g.): Please 
ensure the LED stopped blinking, click the icon at the taskbar, then 
click the dialog box “Stop USB Mass Storage Device-Drive” and click 
“OK” in the next window, then you can safely remove MemoDrive.
Mac OS 9.x or above
1) Boot your computer.
2) Connect MemoDrive with the USB port of the computer directly or 
through the USB cable.
3) A new icon named “Untitled” would appear on the desktop of your 
computer, representing MemoDrive. Now you can enjoy using it, just 
as on a traditional hard disk.
4) To unplug MemoDrive, select the icon representing device, click 
“File”, select “Exit Untitled”, then unplug device from the computer
Linux 2.4.x or above
MemoDrive has been formatted in the factory, and possesses FAT file 

system; it can be used on any Linux issued version of Linux kernel 2.4. 
Remember that the Linux kernel should be added both characters 
supporting the USB and USB FILE SYSTEM before MemoDrive can be 
used.
1) Boot your computer.
2) Connect MemoDrive with the USB port of the computer directly or 
through the USB cable.
3) Enter the system by user ID “root” and input the command “mount/
dev/sda/mnt”. Now you can enjoy using MemoDrive, just as on a tra-
ditional hard disk.
4) Input the command “unmount /mnt” before unplugging device. 
Note: “sda” is an unfixed input item, please make relevant changes 
according to Linux operating discipline.
Full version of the manual available at www.modecom.eu, in Instruc-
tions section. 
Environment protection:

This symbol on our product nameplates proves its compatibil-
ity with the EU Directive2002/96 concerning proper disposal of 
waste electric and electronic equipment (WEEE). By using the 

appropriate disposal systems you prevent the potential negative con-
sequences of wrong product take-back that can pose risks to the envi-
ronment and human health. The symbol indicates that this product 
must not be disposed of with your other waste. You must hand it over 
to a designated collection point for the recycling of electrical and elec-
tronic equipment waste. The disposal of the product should obey all 
the specific Community waste management legislations. Contact your 
local city office, your waste disposal service or the place of purchase for 
more information on the collection. Weight of the device: 13,5g

pl Instrukcja obsługi MODECOM MemoDrive Prestige
Instalacja sterownika
Przed rozpoczęciem użytkowania MemoDrive w systemie Windows 
98 wymagana jest instalacja sterownika. Możesz go znaleźć na naszej 
stronie http://www.modecom.pl.
Ważne: Nie podłączaj MemoDrive podczas instalacji, przed instalacją 
należy odłączyć urządzenie. Po zakończeniu instalacji możesz po-
nownie podłączyć urządzenie.
Użytkowanie
Przełącznik zabezpieczający przed zapisem: ustawiając przełącz-
nik w pozycji “locked” (zamknięta kłódka) urządzenie znajdzie się w 
trybie zabezpieczenia danych. W tym trybie nie jest możliwe zapisa-
nie ani usunięcie danych znajdujących się na dysku flash. Jakkolwiek 
możliwy jest odczyt przechowywanych danych. Możliwe jest zabez-
pieczenie danych nawet wtedy gdy urządzenie jest podłączone do 
komputera. Ze względu na ograniczenia systemu operacyjnego Linux 

nie jest możliwe zabezpieczenie danych przed zapisem gdy urządze-
nie jest wpięte do komputera.
Dioda LED: Dioda LED sygnalizuje status urządzenia. Podczas pracy 
urządzenia dioda LED świeci się.
Przechowywanie danych: 
Windows 98/Me/2000/XP/Server 2003/Vista
Ważne: W systemie Windows 98 prosimy zainstalować sterownik 
przed użytkowaniem.
1) Podłącz MemoDrive do wolnego portu USB twojego komputera.
2) Kliknij dwukrotnie na ikonę “Mój Komputer”.
3) Podwójne kliknięcie na ikonę “Mode Com” spowoduje wejście do 
pamięci urządzenia.
4) Aby odłączyć MemoDrive prosimy wybrać jedną z następujących 
metod:
Windows 98/98SE:
Możesz bezpiecznie odłączyć urządzenie jak tylko dioda LED przesta-
nie migać.
Windows Me/ 2000/ XP/ Server 2003/ Vista:
Upewnij się, że dioda LED przestała migać i kliknij ikonę „Bezpieczne 
usuwanie sprzętu” na pasku zadań. Wybierz opcję “Zatrzymaj urzą-
dzenie USB pamięci masowej” z menu i kliknij OK w okienku które 
pojawi się na ekranie. Możesz bezpiecznie odłączyć MemoDrive od 
komputera.
System Mac OS 9.x i wyższy
1) Podłącz MemoDrive do wolnego portu USB twojego komputera.
2) Nowa ikona o nazwie “Untitled” pojawi się na pulpicie Twojego 
komputera, reprezentująca dysk wymienny. Od tej pory możesz uży-
wać MemoDrive jak standardowego dysku twardego.
3) Aby odłączyć MemoDrive, wybierz ikonę reprezentującą urządze-
nie kliknij “Plik” (ang. File) i wybierz “Exit Untitled”. Następnie odłącz 
MemoDrive od komputera.
Linux 2.4.x i wyższy
MemoDrive jest fabrycznie sformatowana w systemie FAT. Może być 
wykorzystania w każdej wersji systemu Linux kernel 2.4. Należy pa-
miętać, że aby korzystać z pamięci MemoDrive w systemie Linux ker-
nel należy włączyć w systemy obsługę USB i systemu plików USB.
1) Podłącz MemoDrive do wolnego portu USB twojego komputera.
2) Zaloguj się do swojego systemu jako “root” i wpisz komendę “mo-
unt/dev/sda/mnt”. Od tej pory możesz używać MemoDrive jak stan-
dardowego dysku twardego.
3) Wprowadź komendę “unmount /mnt” przed odłączeniem Memo-
Drive
Ważne: „sda” nie jest stałym określeniem wejścia, prosimy dokonać 
odpowiednich zmian według wytycznych użytkowania systemu Li-
nux.

Pełna wersja instrukcji dostępna jest na www.modecom.eu, w dziale 
Instrukcje.
Ochrona środowiska:

Niniejsze urządzenie oznakowane jest zgodnie z dyrektywą 
Unii Europejskiej 2002/96/UE dotyczącą utylizacji urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych (WEEE). Zapewniając prawi-

dłowe usuwanie tego produktu, zapobiegasz potencjalnym nega-
tywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludz-
kiego, które mogą zostać zagrożone z powodu niewłaściwego sposo-
bu usuwania tego produktu. Symbol umieszczony na produkcie 
wskazuje, że nie można traktować go na równi z innymi odpadami z 
gospodarstwa domowego. Należy oddać go do punktu zbiórki zaj-
mującego się recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
Usuwanie urządzenia musi odbywać się zgodnie z lokalnie obowiązu-
jącymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania odpa-
dów. Szczegółowe informacje dotyczące usuwania, odzysku i recy-
klingu niniejszego produktu można uzyskać w urzędzie miejskim, 
zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym nabyłeś niniejszy pro-
dukt. Masa: 13,5g

sk Návod na obsluhu MODECOM MemoDrive Prestige
Inštalácia ovládača
Pred zahájením prevádzky MemoDrive pre systém Windows 98 nain-
štalujte ovládač. Nájdete ho na naší stránke http: www.modecom.pl. 
Dôležité: Nezapínajte MemoDrive počas inštalácií, pred inštaláciou 
zariadenie odpojte. Po ukončeniu inštalácii zariadenie opäť zapojte. 
Prevádzka
Prepínač chrániaci pred zápisom: Po nastaveniu prepínača do po-
lohy „locked“ (uzavretý visiaci zámok) zariadenie je v režimu ochrana 
dát. V tomto režimu nie je možné zapísanie alebo zmazanie údajov 
nachádzajúcich sa na disku flash. Avšak je možné čítanie uschováva-
ných údajov. Ochrana údajov je možná aj kedy zariadenie je napojené 
na počítač. Z ohľadu na omedzené možnosti operačného systému Li-
nux nie je možná ochrana dát pred zápisom, kedy zariadenie je zapo-
jené na počítač. 
LED dióda: LED dióda signalizuje status zariadenia. Počas práci zaria-
denia LED dióda svieti.
Uschovávanie dát:
Windows 98/Me/2000/XP/Server 2003/Vista
Dôležité: Pre Windows 98 ovládač nainštalujte pred prvým použitím 
zariadenia
1) MemoDrive zapojte na volné USB rozhranie počítača.
2) Dvojmo kliknete na ikonu „Môj počítač“
3) Dvojmo kliknete na ikonu „Mode Com“ a sa dostanete do pamäti 
zariadenia



4) Pre odpojenie MemoDrive zvolte vhodný spôsob:
Windows 98/98SE:
Bezpečne odpojíte zariadenie kedy LED dióda prestane blinkať. 
Windows Me/2000/XP/Server 2003/Vista 
Uistíte sa, že LED dióda nebliká a kliknete ikonu „Bezpečné odstráne-
nie zariadenia“ na prúžku pokynov. Zvolte v menu opcie „Zastaviť USB 
zariadenie hromadnej pamätí“ a kliknite OK na okne, ktoré sa zobrazí 
na obrazovke. Môžete bezpečne odpojiť MemoDrive od počítače.
Systém Mac OS 9.x a vyšší 
1) MemoDrive zapojte na volné USB rozhranie počítača.
2) Na obrazovke počítača sa vysvetli nová ikona „Untitled“, ktorá pred-
stavuje vymeniteľný disk. Od tejto doby môžete používať pamäť ako 
pevný disk.
3) Pre odpojenie MemoDrive, zvolte ikonu zariadenia a kliknite „Sú-
bor“ (ang. File) a zvolte „Exit Untitled“. Potom odpojte MemoDrive od 
počítača.
Linux 2.4.x a vyšší
MemoDrive je výrobcom formátovaná na systém FAT. Je možné ju 
použiť pre každú verziu systému Linux kernel 2.4. Nezabudnete, že 
pre používanie pamätí MemoDrive použitím systému Linux kernel je 
treba zapojiť do systému obsluhu USB a systému súborov USB.
1) MemoDrive zapojte na volné USB rozhranie počítača.
2) Prihláste sa k systému ako „root“ a napíšte povel „mount/dev/sda/
mnt“. Od tejto doby môžete používať pamäť ako štandardný pevný 
disk.
3) Pred odpojením MemoDrive zaveďte povel „unmount/mnt“
Dôležité: „sda“ nie je pevná definícia vstupu, preveďte vhodné zmeny 
podľa princípov používania systému Linux.
Úplná verzia tejto príručky je dostupná na stránke http: //www.mode-
com.eu/ v sekcii s návodmi.
Ochrana životného prostredia:

Tieto zariadenie je označené podľa Smernice Európskej únie č. 
2002/96/EU týkajúcej sa likvidácií elektrických a elektronic-
kých zariadení (WEEE). Separovane zlikvidovať tieto zariade-

nie znamená zabrániť prípadným negatívnym dôsledkom na životné 
prostredie a zdravie, ktoré by mohli vzniknúť z nevhodnej likvidácie. 
Symbol na výrobku znamená, že sa zariadenie nesmie likvidovať spo-
lu s bežným domovým odpadom. Opotrebené zariadenie je treba 
odovzdať do osobitných zberných stredisk, poskytujúcich takúto 
službu. Likvidáciu zariadenia prevádzajte podľa platných predpisov 
pre ochranu životného prostredia týkajúcich sa likvidácií odpadov. 
Podrobné informácie týkajúce sa likvidácií, znovu získania a recyklácií 
výrobku získate na mestskom úrade, sklade odpadov alebo obchode, 
v ktorom ste nakúpili výrobok.
Hmotnosť: 13,5 g

cz Návod k obsluze MODECOM MemoDrive Prestige
Instalace ovladače
Před zahájením provozu MemoDrive pro systém Windows 98 nainsta-
lujte ovladač. Najdete na naší stránce http: www.modecom.pl. 
Důležité: Nepřipojujte MemoDrive během instalace, před instalaci za-
řízení odpojte. Po ukončení instalace zařízení opět zapojte. 
Provoz
Přepínač chránící před zápisem: Po nastavení přepínače do polo-
hy „locked“ (uzavřený visací zámek) zařízení j v režimu ochrana dat. V 
tomto režimu ne je možné zapsaní nebo smazání údajů nacházející se 
na disku flash. Avšak je možné čtení uschovávaných údajů. Ochrana 
údajů je možná aj kdy zařízení je napojeno na počítač. Z ohledu na 
omezené možnosti operačního systému Linux ne je možná ochrana 
dat před zápisem, kdy zařízení je zapojeno na počítač. 
LED dioda: LED dioda signalizuje status zařízení. Během práce zaří-
zeni LED dioda svítí.
Uschovávaní dat:
Windows 98/Me/2000/XP/Server 2003/Vista
Důležité: Pro Windows 98 ovladač nainstalujte před prvním použitím 
zařízení.
1) MemoDrive zapojte na volné USB rozhraní počítače.
2) Dvojmo klikněte na ikonu „Můj počítač“
3) Dvojmým kliknutím na ikonu „Mode Com“ se dostanete do paměti 
zařízení.
4) Pro odpojení MemoDrive zvolte vhodnou metodu:
Windows 98/98SE:
Bezpečně odpojíte zařízení kdy LED dioda přestane blikat. 
Windows Me/2000/XP/Server 2003/Vista 
Ujistěte se, že LED dioda nebliká a klikněte ikonu „Bezpečné odstra-
nění zařízení“ na proužku pokynů. Zvolte v menu opce „Zastavit USB 
zařízení hromadní pamětí“ a klikněte OK na okně, které se zobrazí na 
obrazovce. Můžete bezpečně odpojit MemoDrive od počítače.
Systém Mac OS 9.x a vyšší 
1) MemoDrive zapojte na volné USB rozhraní počítače.
2) Na obrazovce počítače se vysvětli nová ikona „Untitled“, která před-
stavuje vyměnitelný disk. Od této doby můžete používat paměť jak 
pevný disk.
3) Pro odpojení MemoDrive, zvolte ikonu zařízení a klikněte „Soubor“ 
(ang. File) a zvolte „Exit Untitled“. Pak odpojte MemoDrive od počítače.
Linux 2.4.x a vyšší
MemoDrive je výrobcem formátovaná na systém FAT. Je možné ji po-
užit pro každou verze systému Linux kernel 2.4. Pamatujte, že pro po-
užívání pamětí MemoDrive použitím systému Linux kernel lze zapojit 
do systému obsluhu USB a systému souborů USB.
1) MemoDrive zapojte na volné USB rozhraní počítače.

2) Přihlásíte se k systému jako „root“ a napíšete povel „mount/dev/sda/
mnt“. Od této doby můžete používat paměť jak standardní pevný disk.
3) Před odpojením MemoDrive zaveďte povel „unmount/mnt“
Důležité: „sda“ není pevná definice vstupu, proveďte vhodné změny 
dle principů používání systému Linux.
Plná verze této příručky je dostupna na stránce http: //www.mode-
com.eu/ v sekce s návody.
Ochrana životního prostředí:

Této zařízení je označené dle Směrnici Evropské unie č. 
2002/96/EU tykající se likvidace elektrických a elektronických 
zařízení (WEEE). Separovaně zlikvidovat této zařízení zname-

ná zabránit případným negativním důsledkům na životní prostředí a 
zdraví, které by mohli vzniknout z nevhodné likvidace. Symbol na vý-
robku znamená, že se zařízení nesmí likvidovat spolu s běžným do-
movým odpadem. Opotřebené zařízení lze odevzdat do osobitných 
sběrných středisek, poskytujících takovou službu. Likvidace zařízení 
provádějte dle platných předpisů pro ochranu životního prostředí ty-
kajících se likvidace odpadů. Podrobné informace tykající se likvida-
ce, znovu získání a recyklace výrobku získáte na městském úřadu, 
skladiště odpadu nebo obchodě, v kterém jste nakupili výrobek. 
Hmotnost: 13,5 g

H MODECOM MemoDrive Prestige Felhasználói kézi-
könyv
Használat
Írásvédelmi kapcsoló: Ha a kapcsolót a “Locked” (zárolt) pozícióba 
állítja, akkor az eszköz írásvédelmi módba kerül. Ekkor semmilyen 
adat nem másolható az eszközre, de az eszközön lévő adatok meg-
nézhetőek és olvashatók.
Az írásvédelmi kapcsolót a termék használata közben is átállíthatja. 
Linux operációs rendszer esetén, az írásvédelmi kapcsoló online mó-
don nem működik.
LED kijelző: A LED jelzi az eszköz működési állapotát, működés köz-
ben világít.
Adattárolás
Windows 98/Me/2000/XP/Server 2003/Vista
Megjegyzés: Windows 98 használata esetén kérjük telepítse a drivert 
a használatba vétel előtt.
1) Indítsa el a számítógépet. Csatlakoztassa a MemoDrive–ot közvet-
lenül USB porthoz, vagy kábelen keresztül.
2) Kattintson kétszer a “Sajátgép” ikonra, két új ikont fog találni, ami a 
Mode Com MemoDrive-ot jelzi.
3) Kattintson a “Mode Com” ikonra, belép közvetlenül a meghajtóra.
4) A MemoDrive eltávolításához kövesse az alábbi különböző operá-
ciós rendszerekhez tartozó módszereket:

Windows 98/98SE: Akkor távolíthatja el az eszközt az USB portról, ha 
a LED nem villog.
Windows Me/2000/XP/Server 2003(Windows 2000/Vista e.g.): 
Győzödjön meg róla, hogy a LED abbahagyta a villogást, kattintson a 
tálcán lévő ikonra, azután kattintson a párbeszéd panelen lévő “USB 
eszköz eltávolítása“ szövegre és klikkeljen az “OK” gombra a követke-
ző ablakban. Ezután biztonságosan eltávolíthatja a MemoDrive –ot.
Mac OS 9.x vagy újabb
1) Indítsa el a számítógépet
2) Csatlakoztassa a MemoDrive–ot közvetlenül USB porthoz, vagy 
kábelen keresztül 
3) Új ikon “Untitled” fog megjelenni a képernyőn, ami jelzi a 
MemoDrive-ot. Innentől kezdve ugyanúgy használhatja mint egy ha-
gyományos merevlemezt.
4) A MemoDrive eltávolításához válassza ki a megfeleő ikont, kattint-
son a “File” feliratra, válassza ki az “Exit Untitled” feliratot és távolítsa 
el a készüléket.
Linux 2.4.x vagy újabb
A MemoDrive gyárilag FAT fájlrendszerrel formázott, használható bár-
milyen Linux 2.4 kernel alapú Linux verzióhoz.
1) Indítsa el a számítógépet.
2) Csatlakoztassa a MemoDrive–ot közvetlenül USB porthoz, vagy 
kábelen keresztül.
3) Lépjen be a rendszerbe a felhasználói azonosítójával “root” és írja 
be a parancssorba: “mount /dev/
sda/ mnt”. Innentől kezdve ugyanúgy használhatja, mint egy hagyo-
mányos merevlemezt.
4) Mielőtt eltávolítja az eszközt, a parancssorba gépelje be az 
“unmount /mnt” parancsot.
A használati útmutató teljes verziója elérhető a: modecom.eu webol-
dalon, a Technikai Támogatás menüpontban
Környezetvédelem:

A termék névtábláján található szimbólum arról biztosít, hogy 
ez a termék megfelel az elektromos és elektronikus berendezé-
sek újrahasznosításáról szóló EU 2006/96 direktívának. A ter-

mékek gyártása során felhasznált anygok veszélyesek lehetnek mind 
az emberre, mind a környezetre egyaránt, ezért fontos a hibás illetve 
nem használt termékek megfelelő hulladékként való kezelése. Fontos, 
hogy a terméket ne tárolja, illetve dobja ki közönséges szeméttel. Min-
den féleképpen az erre a célra elhelyezett elektromos eszközök gyűjté-
sére szolgáló szelektív szemétgyűjtőbe vigye a hibás, illetve nem hasz-
nált terméket. A termékek kidobásának meg kell felelni a helyi 
hulladékgazdálkozási törvényeknek. A hulladékgyűjtőkkel kapcsolatos 
további információkért vegye fel a kapcsolatot a helyi hulladékgazdál-
kodási irodával, illetve a vásárlás helyével. Termék súlya: 13,5 g 


